
Viktória császárné szava.
Csaknem ugy látszott , mintha Brissot- nak

azon híres mondása, hogy a szabadság oly étel,
melyet nem minden gyomor emészthet meg,
Németországra illenék legjobban. Azon or-
szágban , melyben a tiszta ész kritikája érlelõ-
dött , hol Lessing és Mendelssohn a vallássza-
badság és türelmesség magvait már egy
évszázad elõtt hintették el, ismét felülkerekedtek
a Muckerek és pietisták és mióta a diadalmas-
kodó kard ismét hüvelyében nyugszik , a közép-
kor szertárából keresték elõ az elöitéletek el-
rozsdásodott fegyvereit , melyekkel egy évszázad
erkölcsi vivmányai ellen szálltak sikra.

Lessing Náthánj a , a vallásszabadság ezen
hõskölteménye rég el van felejtve és csak e g y
reminiscentia maradt fenn belõle, hogy *a zsidót
mégis meg kell égetni!« Az erkölcsök ezen elva-
dulása, a józan ész trónvesztettsége közepette
egy nagy vigaszunk maradt fenn és ez azon tu-
dat , hogy legyen bár a nagy tömeg félreve-
zetve, borítsák bár el a sötétség felhõi a nép
egy részének láthatárát , azért a tisztult nézetek
egészen kiirtva nincsenek. És ha mindj árt csak
egyesek azok , kik letéteményeseikként jelentkez-
nek, de ezek oly kidomborodo tt jelen ségek, hogy
biztos a reményünk , miszerint a szabadság szent
tüzét kialudni nem engedik .

A hõs uralkodó, ki a leghatalmasabb trónon
a történet egyik legnagyobb marty rja, e tekin-
tetben uralkodásának rövid ideje alatt a szelle-
mek felb átoritásában és a lankadó erõk felele-
venítésében máris hervadhatlan érdemeket szer-
zett magának ; õ és oldala mellett azon angyal is, a
szabad és büszk e Albion nemes leánya az ál-
tala táplált világboldogító eszméknek eme buzgó
apostola.

A német császár ajka még mindi g néma ,
de azon nemes eszméknek, melyek hõs lelke
mélyében el vannak rejtve, kifej ezést ád Viktó-
ria , császárné, ki egy ik kezével a szegények

könyeit szárítj a fel , a másikkal pedig elutasítj a és
elitéli az antiszemitizmus aknamunkáját .

»Az antiszemita üzelmeket férjem és én lel-
künkbõl utáljuk* « *) Ezen szavak arany betûkkel
lesznek Frigyes császár uralkodásának évköny-
veiben felj egyezve. A német császárné eme nyi-
latkozata m élj ;ó pendantj a fennen gondolkodó
felséges férj e trónörökös korában tett ama
örökké el felej thetlen szavainak , melyeket Mag-
nus titkos tanácsoshoz a ^National Invaliden-
stiftunge ülésén intézett : »Az antiszemitizmus
Németország szégyenfo ltj a, s ha külföldön va-
gyok , emiatt az egy dolog miatt szégyenlem
német voltomat. «

A volt trónörökös eme szavai voltak a si-
böleth , mely alatt a csüggedt szabadelvüség ak-
kor a harczot ismét felvette.

És a német császár betartotta azt , mit a
német trónörökös mondott. Hatalmasabb kom-
mentárt nem adhatott szavainak , mint midõn
trónralépésekor eme világtörténelmi szavakat
üzente nemzetének : » Szivemhez egyaránt közel
áll minden polgár, mert a baj napjaiban mind-
egy ik teljesítette kötelességét.«

Viktória császárné egy harmadik j elszót
tûzött a szabadelvüség és egyenlõség zászlajára.
E zászló alá fognak újból sorakozni , e zászlót
fogj ák lobogtatni és gyõzelemre vinni mindazok,
kik az emberiség fejlõdésében bizalmukat el nem
vesztették.

Vaj ha engedné a Mindenható , ki a nemze-
tek és népek sorsát igazgatja, hogy Németor-
szág nemes császárnéja és vele a szabadság is-
teni eszméj ének minden barátja repesve az örömtõl
és boldogsá gtól eme nyilatkozat megerõsítését
hallhatnák még erõtelj esen elhangzani a n é m é t
c s á s 7, á r  a j k a i r ó l ! '

Dr. Neumann, Ármin, r
országgyûlési ké pviselõ ... ¦ ; .

*)Viktór ia császáráé ezen ny ilatkozatát Lünelurgban való tar -
tózkodá sa- n íatt az ottani pol gármester elõtt tette. . * ;;::.- ..." ; •  : ;

Lapunk mai száma 12 oldalra terjed.



E x i g u u s által lapunk 20. számában %# felvetett
kérdés, melyre dr. S z t e h l ó  Kornél az „Ügyvédek
Lapja"-ban (1. az „Egyenlõség4 ' 21. számát) reflek-
tált, meglehetõs hullámokat vert. E hét folya-
mán ugyanez ügyben a következõ két czikkét vettük .

I.

Zsidó-e vagy keresztény ?
Irta : dr. Q 1 ii C k L i p ó t  eperjesi ügyvéd.

Sztehlo Kornél budapesti ügyvéd ur az „Ügy-
védek Lapja" 1888. évi 21. számában helyesli a bu-
dapesti íõvárosi tanácsnak 10551/1888. számú ha-
tározatát, melylyel ezen hatóság zsidó vallású Klein
Vilmosné szül. Friedmann Leninek figyermekét refor-
mátusnak megkereszteltetni elrendelte.

Mielõtt ezen kérdés tekintetében szerény néze-
temet elmondanám, konstatálnom kell, hogy Sztehlo
Kornél ügyvéd ur az általa az „Egyenlõség" 1888.
évi 20. számából ismertetett tényállást hiányosan adja
elõ. Kikerülte ugyanis figyelmét azon szerintem fö-
lötte fontos körülmény, hogy az „Egyenlõség" illetõ
czikke szerint a z o n  m á s  f é r f i ú, k i v e l  K l e i n
L e n i  s z e r e l m i  v i s z o ny t  f o l y t a t o t t, a k ér-
déses  f i úg y e r m e k n e k  a t y a s á gát  e l i s -
mer " t e  és hogy Klein Vilmos nemcsak nem támasz-

tott atyasági igényt e gyermekre, hanem maga is
hozzájárult neje azon kérelméhez, hogy a gyermekkel
mint zsidóval bánjanak el.

Nézzük már most az esetet ezen kiegészített
tényállásnak szempontj ából .

„Páter est, quem nuptiae demonstrant." Ez azon
álláspont, melybõl a fõvárosi tanács határozatának
hozatalánál és Sztehlo ügyvéd ur véleményének
kifejezésénél kiindultak. Ezen elv azonban nem meg-
dönthetlen valót, hanem csupán j o g v é l e l m e t  álla-
pit meg, mely csak addig irányadó, mig az ellen-
kezõ bizonyítva nincsen. — Ámde a fenforgó eset-
ben — az „Egyenlõség"-ben foglalt tényállás szerint
— igazolva van, hogy a gyermeknek természetes atyja
ama „más férfiú ", kivel Klein Leninek szerelmi viszo -
nya volt. E szerint Klein Vilmos nemcsak természe-
tileg nem, hanem j ogilag sem tekinthetõ a fiúgyer-
mek atyjának és igy az õ vallása semmi befolyással
nem lehet a fiúgyermek vallásának megállapítására.
Következik ebbõl, hogy Sztehlo Kornél ügyvéd ur
czikkének czimeül használt azon kérdés : „A keresz-
tény vallásra áttért zsidó férjnek gyermeke neme
szerint követi-e atyját?" a jelen esetben aktualitás-
sal nem bir.

Klein Leninek fia tehát t ö r v é n y t e l e n
g ye r m e k .  Hazai törvényeink s jogszokásaink sze-
rint a törvénytelen gyermekre nézve a „maternitas"
elve irányadó. Ezen elvbõl kifolyólag a törvénytelen

A keresztény vallásra áttért zsidó férjnek gyér
meke neme szerint követi-e atyját ?

« W1 ̂ |W B̂> fMl fWfc

A régi zsidó büntetõ eljárás és a Jézuspör. *)
Irta : Dr. Eulenberg Salamon.

(Vége.)
Es most térj ünk vissza a bevezetésben emiitett

ezikkre.
Ebben különösen három állítás foglaltatik , melyek

nem felelnek meg a valóságnak : Az egyik az, hogy Jé-
zus felett a nagy Synedrion ítélt , mely 71 tagból állott ;
a másik az , hogy a pert a talmudban elõirt szabályok
szerint vezették , az elitélés pedig az igaz. vallástól
való elcsábítás miatt a talmud alapj án történt ; és végre
a való tényállásnak nem felel meg ama harmadik ál-
lítás sem , hogy Jézus elitélése a n a g y  S y n e d r i o n
e l é  v e z e t é s  m i a t t , m á r  e l õ r e  b i z o n y o s n a k
v o l t  v e h e t õ .

Es most ismételhetj ük , h ogy Jézus felett nem zsidó
törvények szerint itéltek ; perében nem zsidó törvényes bí-
róság döntött , legkevésbé pedi g a nagy Synedrion. Csak rá
kell mutatnom a körvonalakban elõadott régi zsidó bün-
tetõ eljá rásra, és minden elfogulatlanul ítélönek nyomban
szemébe Ötlik ennek belsõ valótlansága, ily humánus elvek

*) Lásd az „Egyenlõség" 19, és 18-dik számát.

mellett és ily scrupulosus eljárási szabál yok intézkedés e
értelmében igy Ítélni nem iehet.

A2. egész uj testamentumban szóval sincs említve ,
hogy Jézus felett a competens bírósá g, avagy Synedrion
itélt volna.

Hogy Jézus felett a nagy Synedrion , vagy más tör-
vényes biróság ítélt volna , már azért is valótlannak lát-
szik , mivel az egész zsidó történetben nem fordul elõ
egyetlen egy eset sem , mely szerint vallásos elvei miatt
bárkit is halálra ítéltek volna, habár a zsidók között val-
lásos sectákban soha sem volt hiány.

Az „ Apostolok cselekedeteiben " is (5. 88—39) meg
van irva , hogy Péter és János apostol a nagy Synedrion elé
kerültek , mivel a nép elõtt vallásellenes beszédeket tartottak ;
de a bölcs Gamaliel felszóilalása folytán fel lettek mentve ,
mivel szerinte vallásos meggy õzõdése miatt senkit sem le-
het elitélni , hanem ezt istenre kell bizni , mondván : „Most
is ezt mondom néktek : távozzatok el ez emberektõl ,
hagyjatok békét nekik , mert ha az emberektõl vagyon e
tanács és dolog, semmivé leszen ; ha pedi g Istentõl va-
gyon , ti fel nem bonth atj átok , hogy ne láttassatok isten
ellen tusakodni ."

Ha Jézus felett a nagy Synedrion itélt volna , ugy
Gamaliel valamint a bölcs Jochanan , Sakkai fia , Jézus felett
is igy bíráskodtak volna , és bizony ára itt is érvényesítet-
ték volna e valóban felvilá gosodott világnézetet tanúsító
véleményt.



gyermek lep az anyjának statusába, követi annak I
vallásár. Ehhez képest a kérdésben forgó fiu, mint '
törvénytelen gyermek, zsidó vallású anyjának vallá-
sát követi és mint ilyen a pesti izr. hitközség anya-
könyvébe bevezetendõ.

Ezekbõl folyó nézetem tehát, hogy a fõvárosi
tanács helytelenül határozott, midõn Klein Leni
gyermekének megkeresztel te tését és a református
anyakönyvbe való bevezettetését elrendelte.

Habár a természetes aty ának vallása a fen forgó
kérdésnek eldöntésére szintén semmi befolyással sem
bír. az ügynek kirívó illustrálása végett tegyük fel
— mert az „Egyenlõség" e tekintetben felvilágosítást
nem nyúj t — hogy a természetes atya zsidó vallású.
Akk or a fõvárosi tanácsnak felfogása szerint ugy ál-
lana a dolog, hogy a z s i d ó  férfiú által egy z s i d ó
nõvel nemzett gyermek mégis k e r e s z t é ny  és
pedig azon egyedüli okból, mert a zsidó nõnek négy
év elõtt keresztény hitre áttért és tõle azóta tényleg
különválva élõ férje tõle törvényesen elválasztva
nem lett.

No hát , ilyen képtelenséget — sít venia verbo
— a kánoni jog nem rendelhet és a gyakorla t nem
szentesíthet !

ü.
Az „Egyenlõség" máj us 20-iki számában Exi -

g u u s - , az „ Ügyvédek Lapja" 26-iki számában pedig
S z t e h l o  Kornél ügyvéd mond véleményt a czim-
beli kérdés fölött. Pedig e kérdés eldön tése által a
-————^———— — - -

mi concrét esetünk még egyáltalában nincsen meg-
oldva, mert arra is meg kell felelnünk, váljon ,
ha a házasf elek különválva élnek és ily kör ülmények, kö-
zött nem a f é r j  által nemzett gyermek születik, a törvényte-
lenség vélelme harczol-e a gyermek mellett általában és
váljon e vélelmet az anyakönyvvezetõ , vagy a biró van-e
hivatva elbírálni ?

Hogy Exiguus nem jo gászi módon itél, annak
egyszerûen az az oka, hogy a gyermek vallásinak
és törvényes vagy törvénytelen voltának kettõs,
össze nem zavarható kérdését kellõleg külön nem
választja. Ha csupán a gyermek vallását veszszük
fi gyelembe, a vegyes házasságok analógiáj ára két-
ségtelenül elfogadjuk a fõvárosi tanács véleményét,
melyet Sztehlo ur is helyesel. Ha meg azután arról
értesülünk, hogy a szóban forgó gyermek tulaj elon-
képen nem született a supponált vegyes házasság-
bó l , hanem csak ezen házasság fennállása idején, de
nem a férjtõl , akkor okvetlenül az lesz az a n ya g i
igazság, hogy a fiu anyjának zsidó hitét kövesse.
Nem is kell egyéb, mint ezt az anyagi igazságot illõ
módon constatálni és akkor Exiguus rögtön meg
lesz elégedve.

De menjünk sorjában !
Tételes j ogunk nem intézkedik arról az esetrõl ,

ha a zsidó házastársak egyike keresztényny é lesz, és
ha az ennek daczára továbbra is érvényes házasság-
ból gyermek születik. Hogy a kánonjog szelleme
irányadó lehetne ily esetben , mint azt Sztehlo ur

Jézus felett é j j e l  és egy pap mag án házában bí-
ráskodtak , rendszeres bizonyítás és tanácskozás nélkül ;
ez nem történhetett a z s i d ó  t ö r v é n y e k  meghagyá-
sai szerint.

De Jézust z s i d ó  t ö r v é n y e k  szerint sem isten-
káromlás, sem hamis jóslás , és a vallástól való elcsábítás
miatt h a l á r a  ítélni nem is lehett,

A halállal büntet endõ istenkáromlás tény áll adéka
ugyanis a zsidótörvények szerint abban állott , hogy isten
neve káromlások és szitkozódások között említtessék ; a
második temp lom ideje alatt pedi g az istenkáromlás tény-
álladéka abban állott , hogy az Isten négybetûs nevét, me-
lyet csak a fõpap ejthetett ki a leg belsõbb szentélyben , ká-
romlások és szitkozódás kíséretében emiitessék.

És a hamis j óslás bûntettének megállap ítása tör-
vény szerint azon feltételtõl fü ggött, hogy a jós lás nem telje-
sült ; hogy tehát hamis jóslás alapján Jézus felett ítéletet
mondhassanak , zsidó törvények szerint be kellett volna
várni , hogy Jézus eme szavai : „Sõt annak felette mon-
dom nektek : Ezidö után meglátj átok az embernek fiját
ülni az isten hatalmas j obbj a felõl és eljönni az égnek
felhõiben " (Máté : 26. 63.) be fognak-e telje sülni vagy sem.

Jézus mindég Izrael vallásos tanait vallotta a ma-
gáéinak és ezért a vallástól való elcsábítás miatt sem le-
hetett öt elitélni.

Ha figyelembe veszszük végre , hogy Jézust a két elsõ

evangélium elõadása szerint istenkáromlás miatt ítélték
el, s hogy e körülményt az istenkáromlás meghall gatása
alkalmával szokásos ruha széttép és czeremoniáj a is tá-
mogatja : ugy az elmondottak szerint bizton állithatni , hogy
ez nem az illetékes bírósá g ítélete. Azt sem lehet az elitélés
j ogossága mellett fölhozni , hogy Jézus beismerte, miszerint
õ Isten fia. Hiszen tudj uk , hogy a zsidó büntetõ eljárás sze-
rint pusztán beismerése alapján Jézust elitélni nem lehe-
tett , különösen akkor midõn eme mondása közelebbi
magyarázatát sem adta.

Ezeknél fogva tehát egész határozottsággal mond-
ható, hogy Jézust nem a zsidók , hanem a rómaiak ítél-
ték el; kínszenvedéseit is ezek okozták ; a zsidók ilyen
barbar izmust nem ismertek.

Jézust , ki a római iga alatt szenvedõ zsidók között
mint Ghristus , vagy is mint mesiás felkent királ y lépett fel a
rómaiak fogták el és Ítélték el p o l i t i k a i  o k o k b ó l ?
felségsértés és a fennálló hatalom elleni lázadás eztme
alatt. Nem valószinütlen azonban , hogy Pil átust e tette
elkövetésére néhány fanatisált zsidó pap besugása indította ,
mert ezek csak az õ védelme alatt rögtönözhették ama
törvény telen és formátlan bíróságot , mely Jézust zsidó
törvények e l l e n é r e  halálra i télte.



allitj a, azt legyen szabad kétségbe vonnunk. A ka-
nontörvénytár nem jus commune ; a hazai állami jo g
a jus commune, mert a kánonj og csak a katholiku -
sokat kötelezi, ezeket is csak anny iban , amennyiben
az állami törvényekk el nem ellenkezik ; ha ellenke-
zik velük, akkor a kánonj og szabálya megdõl. És
különösen nem mondható competensnek a kánonjog
oly házasság viszonyainak elbírálásánál, mely evan-
gélikus és zsidó között áll fenn, mikor hiszen még a
k atholikus és nemkatholikus k eresztények vegyes há-
zasságán ál sem irányadó. Egyébiránt maga Sztehlo
ur is helyesli a fõvárosi tanács azon nézetét, hogy
tételes intézkedés hiányában a fenforgó keresztény-
zsido házasságra nézve az 1868. evi LIIÍ. t.-cz. ki-
terjesztése szolgáljon zsinórm értékül. A zsidók csak
örömmel vehetik , ha a törvényhozás, vagy a hatóságok
e törvényt rájuk is kiterjesztik , mert hisz ez által
tulajdonké pen a zsidó és keresztény felekezetek viszo-
nosságának olyatén megállap ítását nyerj ük, mely a
teljes egyenjogúsá g alapj án áll. Avagy hihetõ-e»
hogy a zsidó va'lás tényleges egyenjogúsítása esetén
a mózes-hitbeliek viszonya a keresztény felekeze-
tekhez másnemû leszen , mint a mely a különbözõ
keresztény felekezeteké egymás között ? És másért
küzd-e a modern magyar zsidóság, mint hogy az
1868. évi LIII. t .-cz. rája is alkalmaztassék ?!

Az ügynek ezzel az oldalával tisztában volnánk
tehát. Teljesen függetlenül ettõl döntendõ el a sora-
ink elején fölvetett másik kérdés, melynél szóba sem
kell hozni azon véletlen körülményt , hogy a házas-
felek egyike zsidó vallású. Elégséges csupán a tényt
konstatálni, hogy férj és feleség, kik bíróilag nincse-
nek elválasztva, külön élnek és a nõ házasságtöré-
sébõl, — mert másnak nem minõsíthetjük , — gyer-
mek születik. Hogy a gyerm ek milyen nemû , az tel-
jesen irreleváns, mert ha törvényesnek bizonyul ,
ugy vegyes házasság esetében is a már idézett tör-

• • vény adj a meg a merteket arra nézve, hogy a gyer-
mek milyen hitben neveltessék föl , ha pedig törvény-
telensége tûnnék ki , ugy persze anyj a vallását kö-
veti.. A fölött lehetne és kell tehát vitatkoz ni, hogy
ki van, hivatva a házasságtörésbõl született gyerm ek
törvényes, vagy törvénytelen voltát elbírálni. Az anya-
könyvvezetõ, vagy a közi gazgatási hatóság, vagy
a rendes biró ? Kétségtelenül egyedül az utóbbi. És
az is kétségtelen , hogy csupán a férjn ek áll j ogában
neje gyermekének törvényességét kétségbe vonni.
De nem . elégséges a férj egyoldalú nyilatkozata ,
még akkor sem, ha azt a nõ esküvel erõsítené meg ;
hanem szükséges, hogy a f é r j  rendes bírói utón tiltakoz-
zék az ellen , hogy a gyermek, kit nem õ nemzett, nevét,
vallását és egyéb a törvényes gyermeket megilletõ jogokat
élvezzen. Ezt irj a elõ hazai j udikaturánk állandó
gyakorlata, ezt az osztrá k polgári törvénykönyv
158. §-a , sõt , mivel az ily kérdésben hozott
itélet nem egyedül a f é r j  és feleség (anya) jogait , esetleg

merõ akaratát vagy óhajtását van hivatva megállapítani,
hanem egyúttal magának a gyermeknek is legkény esebb és
legbecsesebb statusa iránt határoz, a bíróság által ki-
rendelendõ gondnoknak még akkor is van mûködési
tere, ha a férj és feleség a gyermek törvénytelen
volta tekintetében — tudj a isten, miféle ok vagy ér-
dekbõl — megegyezõleg nyilatkoznának. Es bár nem
kisebb tekintély, mint Kovács Gyula, ugy vélekedik ,
hogy a férjétõl külön élõ asszony gyermekének mi-
nõsítése tekintetében az anyakönyvelõt causae cogni-
tió illeti meg, (lásd a „Jogtudományi Közlöny " 1886.
évi márczius 19-iki számát) mi nem vagyunk haj lan-
dók a lelkészre ily roppant hatáskört reáruházni, még
akkor sem, ha õt e tényében a férj és feleség egy-
behangzó akarata támogatná.

Az ügy állása ezek után igen egyszerû. A fõ-
város tanácsa, támaszkodva az érvényesen fönnálló
házasság okozta vélelemre, törvényesnek tartja Klein
Vilmosné gyermekét, illetõleg fi gyelembe nem ve-
hetvén a törvénytelenitésnek megkisérlett sommás út-
já t, helyesen és igazságosan rendelte el, hogy a fiu
apja vallását kövesse. És bizonyára másként dönt
vala, jobban mondva az ügy önmagától eldõl, ha
m e g e l õ z õ l e g  a törvény tel enités aktusa kellõ mó-
don és idõben ejtetik meg, vagy ha igazoltatik, hogy
e czélból a kellõ lépések már megtétettek.

Ha érvényes volt a Klein Vilmos és Friedmann
Leni közötti házasság, miután a férj már kikeresztel-
kedett volt, ugy törvényes, vagy törvényesnek vélel-
mezendõ a gyermek is, mely e kikeresztelkedés után
született , és az ellenkezõnek bizonyitása ép ugy meg-
követelendõ, mint hogyha a házas felek egy hiten
volnának. Az a körülmény, hogy a házas felek hosz-
szabb vagy rövidebb idõ óta külön élnek, csak
megkönnyíti a bizonyítást, csak valószínûvé teszi a
törvénytelenséget, de implicite még nem foglalj a ma-
gában. Csak is igy vehetõk fi gyelembe a különbözõ
vallomások is. És ha a férjnek, Klein Vilmosnak ugy
tetszenék, és szánt-szándékkal nem törvénytelenitené
a fiút , bizony ebben nolens-volens még az any ának
is meg kellene nyugodnia. Igy voln a ez akkor is, ha
a házas felek különbözõ keresztény felekezet tagjai
volnának. A katholikus anya is fájlalná , ha fiát fér-
j ének reformált hitében kellene fölnevelnie, mikor pe-
dig talán a fiu nemzõje is katholikus ? . . . Azaz bo-
csánat, egy különbség van a két eset közt. Ha a férj
u t ó l a g  törvényteleniti a fiút , ez reformátusból kat-
holikussá lehet , tehát van restitutio in integrum ,
miglen a Friedmann Leni fiáról a keresztvíz többé
nem lesz lemosható. Ámde ennek semmi köze a je-
len esethez. Annak a törvénynek, mely kimondja,
hogy keresztény a zsidó hitre nem térhet, immanens
tulajdons ága az, hogy a lelkiismereti szabadsá got láb-
bal tiporja. A Klein Vilmosné esetében csak jobban
kidomborodik e törvény igazságtalan volta, mert olyan
valaki kénytelen a keresztség szentségének malaszt-
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j ^itV/álvezni,. a, kinek , ha , a. kellõ m eg e  l õ  z&. . rend- j I
*S2a%ály foganatba vétetik, módjában lett volná az ói
testamentum szerint üdvözülni. v"" ' -: ° " : ' :í í j
"/' ^^'.''TeKát'épéh'.. megfordíty a '/tartom mifit "Exiguus ; \ \
i^agában a c o n,  c:r ét e se t b .ej v é s e. ldö n " rt és'.e"- h
b e n  nem találom: elvi harcz . szükségét. Csak a -kis ;
fiút, meg az édes anyját sajnálom . Abban azonban ;

nagyon 'i gaza van neki, hogy ,,a zsidó vallást már ré- :
gén kellett volna recipíální." Akkor aztán az 1868.
évi Lili. tczikket nem csak ugy találomra, per ana-

, Jogiam fogj ák alkalmazni.
Berényi Sándor.

I.

Az orszá gos rabbiké pzõ 1886 7-iki tanévrõl  szóló
értesítõje , több mint  félévvel meg késve , csak most jelent
rae«¦ * azonban a késede lemért bõven kárp ótol az intézet-
nek B á n ó c z i  József dr , szeminár ium i tanár  és a
M. Zs, Sz. szerkesztõj e ál tal  nagy gonddal összeállított és
ügyesen csoportosított ..elsõ évtizedének törtenete ."

Rabbiképz önk eUõ évtizedének történetét , mely 98
lapon J l ) .  fejezetben tárgyalja anyag át , olvasóinkkal már
csak azért is meg keli i smei te tnünk , — természetesen
vázlatosan — hogy betekinthessenek ama mûhelybe ,
melybõl va l lásunkn ak már ' 1;> , a kor  színvonalán álló, uj
hirdetõje k i k e r ü l t  s a mel y hivatva van a vallás és haza-
íisá ^ eszméjét e g y e s i t v . e  mind szélesebb körben ter-
jeszten i ; di szükség esnek t ar t juk  ezt azért is , mert te lj es
áttekintést n v u j t  az intézet egy és olyan momentumásról

¦is , melyeket akkor  meleg ében — részint magyar nyelvû fe-
lekezeti" l.i p hiánvában részint más okokból ,— a nagy kö-
zönség meg nem ismerhetett.

K momentumok közül az elsõ az intézet felavatási
ünnep élye , melyet Bánóczy dr . a négy elsõ fej ezetben gaz-
dag eredeti adatokban ismertet.

Ez alkalommal az értesítõnek e részét muta t juk  be.
A tulajdonké pp eni történeti részt és az intézet 1886/ 7.
évi mûködésérõl számot adót a következõ két számba n
k özlendõ kivonat okban.

Az 186b\ óta vajúdó rabbiké pzõ alap ításának esz
méje 1877. október 4-én öltött testet , mikor az intézet
megny itó ünn -p él ylyel meg kezdte pályafutását.

A megny itó  ünnep elvén a kormány részérõl T i s z a
Kálmán min isz tere lnök ,  T r e f o r t  Ágoston val lás- és
k özoktatásü gyi miniszter  és T a n á r k y  Gedeon ti tkárj a
voltak je len. A fõrendek közül M a j 1 á t h György orszá g-
bíró , és a fõ rend iház  elnöke ; továbbá 13 képvise 'õ , a iö-
yáros 7 tagú küldöt t sé ge , R á t h  Károly fõpolgárme*ter-
rel és K a  m m e r m a y e r pol gármesterrel élén ; a bu da-
pesti tudományos egyetem részérõl H o f f t í i a n n  Pál
rektor , H e  r c z e g h Mihál y és R u p p János dékánok ; a
debreczéni és nagy-eny edi  ev . ref. és a kolozsvári unit.  fõ-
iskolák, a bpesti ág. ev. és az ev. ref. hitközségek küldött-
.ségeij . külföldrõl . :" a boroszlói „ zsidó iheolog iai seroina-
r i . irn ", a ber lni „zsidó tudomány ok fõiskoláj a ", a .p árisi
.. Al l icuc e  israel i te  univer sel ie " és a bécsi , meg a lemberg i

Iz 'sidó hitközs é gek ; a hazai hitközségek közül pedi g áz
aradi , albert- irsai , baj ai , halassá-gyarmati , budai , debre -
ezehi , duna-földvári , eperjes i , esztergomi , gy õri , hliniki ,:
hómonnai , hódmezö-vásárhel y ,  jászberény i , kplozsváí r, kecs-.
,k.eméti , kis-czelli , komáromi , li ptó-szt .-miklósi , makói , má-,
té-szalkai , nagy-bít tsei , ' nagy-kanizsai , nagy-körösi , nagy-

szt.-miklósí ,;, nagyváradi , nyifbám
.ráj eezi,,Rózsahegyi, siklósi, simánd v .szombathelyi ,^szeged '

^ szegszárdj , , temesvári , újp esti és . zólyomi hitk özsé gek .rkilu
t dÖttségei yettek - részt> * 
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vettek -i génybe, ezek voltak i 1. a pesti zsidóhitközség
énekkara F r i e d m.a n n Mór fõkántor vezetése alatt GXL

-zsoltárt énekelte; 2. S cl r w . e ig e r -  Márton az _orsz. izr .
iroda elnöke üdvözlõ beszédet tartott, melyben; aj $ or-
szágos rabbiké pzõ , eszméjének -fejlõdését vázolta ," ,3..\ Az
intézet építési történetét felolvasták s egy okmányba össze-
fog lalva a zárköbe helyezték.

' Ezen okmány ban el vann mondva ,- hogy ö felsége
1873. évi máj us 6-án kelt rendeletével megengedte, hogy az
1.856. évi márcz. 29-én és 1869. évi ju n . 14-én kel t leg-
felsõbb elhatározása érteimében egy „oí *-zágos rabbiképzõ
intézet" az országos izr. iskola-alap köl tségén Trefort
1873-évi ápril 29- ikén 7559. sz. a. kelt elõterjesztésé ér-
telmében felállíttassák , s hoav a nevezett mmister  rendé-
lese 1 é r te lmében , a/, 187;3 juh hóban a községkerületi el-
i iüköK gyûlésén hozott ja v asla t  alapján az intézet egy izr.
le ieké b en egyénekbõl álló bizottság közbenj öttével épites-
sék lel és rendeztessék be. E bizottsá g tagjai voltak :

A r o n s o h n Löbl Brassó, D e u t s  h Bernát Buda-
pesr, D o ti t s c fi Simueí Budapest , buziási E i s e n s t i i  û-
t e r  ignácz Temesvár , F r a n k i  Vilmos Pozsony, Dr.

' G o l d z i e h e r  ignácz Budapest , Dr. H i r s c h l e r  iga
nácz Budapest, H o c h m u t h  Ábrahám Veszprém , H o l -
l a  n d e r Leo Eperjes , Dr. K a y s  é r i i n g  M. Budapesr ,
Dr. K o h n Sámuel Budapest , L e o p o l d  Sándor Szeg-
zárd. Dr, L i g e t i  József Székesfehérvár , N e u w e 11 Ár-
min Budapest , P i 11 i t z Dániel Veleucze , Dr. P o 11 á k
Henri k Budapest , podhrá gví P o p p e r Lipót Béc ,
S o h a r  m a n n Sámuei Temesvár, S c h w e ig e r  Márton
Budapesr, S t e i n h a r d t  Jakab Arad , S t e r n  Bernát
Budap est , W a h r m a n n Mór Budape sr , W a h r m a n\\
Sándor Budapest , W o l í n e r  Gvuia Budapest.

El van mondva , hogv e bizonsá g ind í tvány ára  a koz-
okt. min i s ie r  a Budapest budz t dautc/ . a ií * . s/.ain u tétek
megszerzését jóváhag yta és K o l b e n h e y e r  Ferencz és
F r e u n d  Vilmos bpesti mûé pítészek elfogadott építés i
tervei alapj án a m u n k á l a t o k a t  1875. aüg . hó l {J -én  aduik
ki és hogy kiknek.

4. IC o h n Sámuel dr . b pesti rabbi a rabbiké pzó in-
tézet állandó bizott sá ga nevében beszedett tartott , mel y-
ben az uj  rabbiszem inárium hivatásáról ékes szavakban
emlékezett meg. õ. B a c h e r  Vi lmos dr. tanár . a rabbi -
képzöintézeti tanári kara nevében az intézet jövõ képérõl
lelkesülte n szólt. (5. G r e t z  Henrik dr. történettudós
a boros/dói zsidó theolog ai szeminár ium nevében üdvöz-
leten mondott s egy, az országos irodához a vezérbizottsá g-
hoz és tanán karhoz intézett  üdvözl õ felíratott ny ú j to t t  át ,
mely ben a boroszlói szeminár ium minte gy  a magyar rabbi -
ké pzõ- anyjának vallja magát és azon czélokért küzdõnek ,
melyekért ö küzd. 7. C a s s e l  Dávid dr. tanár a ber lini
„Hochschule für die Wissenchaft des Judenthums " nevé-
ben megkap ó köszönetet , üdvözletet és elismerést mon-
dott. 8. K o m p é r t  Lipót dr. . költõ , a bécsi izr. hitközség
nevében lendületes üdvözletet adott át.

Az utóbbi háro m szónok a királ y, a haza , a kormány
és Trefort szabadelvüsé gét is különösen hangsúlyozta.

Az intézet felavatását követõ napon tehát 1877.
október hó 5-én ünnepél yes aktus kíséretében adták át
az intézet templomát a közhasználatnak.

Az ünnepél y péntek estére esett, mély alkalomma l
B.i o c h M. tanár a „ Nér rónáid " (örök mécs) meggyuj -

Az orszáqos rabbikepzõ X. értesítõié.



I R O D A L O M .
Deutsch Henrik magyar pentateuchfordítá -

sának harmadik könyve megjelent. Hogy mily
nehézségekkel j árhatott éppen ennek a könyv-
nek magyar fordítása és kommentálása , azt
mindenki t :.idja, ki a pentateuch eredeti szöve-
gét ismeri. Á könyv nagyobb része az áldoza-
tokról és a pap i törvényekrõl szól , tehát oly
dolgokról , melyek végtelenül távol esnek a mo-
déi'n gondolkodástól és a mel yek a tanításnál
is a legnagyobb nehézségeket okozzák. A ki-
tûnõ tanfér;ftu szerencsésen oldotta meg nehéz
féladatát 7 mert ugy a fordítás, mint a kommetv

tása után ezen alapigé.bol „Legyen világosság és Ion vi-
lágosság" pompás kis alkalmi beszédet mondott.

Az intézet templomában a rákövetkezõ szombati na-
pon Ka u f ma n  n n Dávid dr. tanár a délelõtti istentisztelet
alkalmával ezen alapige kapcsán „ Igy szól teremtõd, o
Jakób, és alkotód, Israel , ne félj, mert megváltlak , neve-
den szólítlak , eny ém vagy !" (Jes. 43, 1.) nagyszabású
tartalmas beszédet tartott, melynek az anyaga az imaház és
az iskola hivatása volt.

Az intézet felavatási ünnep élye alkalmából a kül-
föld, hazánk és. egyes felekezetei és iskolái képviselteté-
sükön kivül még számos üdvözlõ irattal és távirattal is
részt vettek a magyar zsidóság örömében.

Udvölö iratok (kis részben bej elentések) érkeztek :
1) A külföldrõl ; Angolországból : Anglo-Jewich Associ
ationtól Londonból ; Ausztriából : a bécsi izr. cultushit-
község elölj áróságától (2), a bécsi izr. Allianzetól ; Bécs
fünfhausenbó l S c h m i e d l  drtól , a brünni  izr. hitközség
elöljá rósá gától, P i a  e z e k  dr. rabbitól Brünnböl , a czer-
noviczi izr. hitközség elölj áróságától , a lemberg i izr. hit-
község elöljárósá gától , a Schomer israel egylettõl Lem-
bergbõl, a prágai izr. hitközség elölj áróságától , K s e mp  f
S. F. drtól Prágából , a trieszti izr. hitközségek elölj áró-
ságától ; Belgiumból : A s t r u  c Arisfid Belgium nagy-
rabbij ától Brüsselböl ; Dániából : W o 1 í: tan ár rabbitól
Koppenhágából ; Francziaországból : a párisi izr. serami-
nariumi társulattól, az xAJliance Israelite Universelle-töl
Parisból , N e t t é i - , nizzai rabbitól ; Németorszá gból : a
a berlini zsidó tudományok fõiskolájától , Zunz drtól Ber-
linbõl , P h i l i p p s o n  Laj os drtól Bonnból , a boroszlói
zsidó theologiai szemmináriumtól , La  z á r u s  L. dr.
d rezdai fõ rabbitól , R a h r u e r  M, dr. mag deburg i rabbitól
és P e r l e s  lózseí ' dr . müncheni  rabbitól ; Oroszország-
ból : az oroszorszá g i zsidók közt a cziviJisatió és felviiá-
gosultság terjesztésére alakult egy lettõl Szt.«Pétervárról ;
S /édországból : L e w y s o h n  L. dr. stockholmi rabbitól.

2) Az országból : a debreczéni ref. fõtanodétól , a
kecskeméti ref. fõiskolától , a kolozsvári ev. ref. fõtanodé-
ró l , az unitáriusok kolozsvári fötanodáj ától , a mármaro.s-
szi geti ref. iyceumtól , a nagy-envedi ref. fõiskolától , a
^á pai ref . fõiskoláto k a pozsonyi ág. ev. Ivceumtól és a
sárospataki ref. fõiskolától .

b) A hazai izr. hitközségek közül a következõk üd-
vözöllek: az ifjú intézetet : az alsó-kubini  congr. hitköz-
ség, az aradi , a budai , a dunai ' Jldvári , a kaposvári , a
kassai , a lugosi , a szi getvári , a tapolczai. a turócz-szt. -
íuárt oni  és a pozsony i izr. hitközsé gek elöljárósá gai .

c) Mint  magánembere k a következõk üdvözölték az
intézetet : . A p p o n  y i Albert  gr . Budapestrõl , 1'' r i e d-
1 í i n d e  r dr. Déesröl. H o c h m u t h Ábrahám fõrabbi
Veszprémbõl , K l e i n  dr. fõrabbi Szi getvárról , L é v a  y
Henri k budap eströl , P o p p e  r Li pót Bécsbõl , P o p p e  r
József dr. Miskolczró ) , S c h e v  Fülö p Bécsbõl és S z á s z
Károl y Budapestrõl . .//— r.

Szellemszikrák .
a talmud, mitíras és a késõbbi rabbinikus irodalomból.

A boldogság- oly telitett serleg-, mely kilyukad
mihelyt megragadjuk. Mire ajkunkkal érintjük, oda van
tartalmának fele.

*
Minden roszban az a j ó .és minden jób an az a

rósz, hogy amint jött , el is múlik.

Hétszerte többre becsülöm, a rabszolga fele-
ségét, mint a feje delem ' kedvesét.

A tudatlan gazdag" mindenesetre több, mint a tu-
dós szegény ; mert hisz a tudós szegény akárhány-
szor õrzi a tudatlan gazdag küszöbét, mig a tudatlan
gazdag el nem megyén a tudó's szegényhez.

Tévedés. A tudós szegény elmegyen a tudatlan
gazdaghoz, mert az õ hiányát nem kell sz egyelnie ; á
tudatlan gazdag nem megyén el a tudós szegényhez,
mert ami hála hiány az biz elég szégyen.

Odaadnám Nakdimonnak leányomat, ha meju-
chasz (nemes származású) volna.

Az õ õse ép olyan nemes volt: mint a te õsöd ;
annak idej én meztelenül sétált az Éden kertjében. Az
pedig, kit anyjának nevez, kit nõvérének szólit, sokkal
elõkelõbb, mint a te anyád ós nõvéred ; mert õk ural-
kodónõk, kiknek a fél világ hódol.

Kik õk?
Anyj ának mondj a a bölcs, belátást, nõvérének a

tudományt. Hát nem-e nagyabb mejuchasz Nakdimon
náladnál ?

Miikát bántja Tirczah büszkesége.
Vájjon miért ?
Mert a Tirczah büszkesége sérti az õ (Milka)

büszkeségés,

A büszkeség sokaknál takaró, melylyel szégye-
nüket födik.

A tûz mikor oltják, maga világit ez oltóknak.

Lassan lépd egól a lustaság, azért éri utói a nyo-
mor és a szegénység.

*
A soklábu (állat) lassan halad, sok cselédd el

elõre nem jutsz.

A gazdálkodó anyja mellét szopja, a kereskedõ
dajka mellén táplálkozik:

Mielõtt munkádat befejezted volna, olybá vedd ,
mintha meg sem kezdetted volna.

Panaszkodol, hogy nem ért szerencse, légy bol
dog, hogy szerencsétlenség nem ért.

A lustának roppant hosszúak a napok ; egésiz
élete azoijban nagyon rövid .

Ta lmudista*



tar, melyet legközelebb B e n  J ud  á-rik nagyobb
czikkben ismertetni Fog, a mellett, hogy hiven
visszaadj a a szent nyelv saj átos eredetiségét,
mint ez oly kiváló tudós hebreistától, minõ
De  u t s  ch Henrik, másképen nem is várható ,
zamatos és mégis klassikus magyarságával kö-
zelebb hozza a tanuló-, Aragy olvasóhoz az oly
nagyon idegen tárgyat is. A fenséges erkölcsi
törvények fordítása és magyarázata, melyekben
a harmadik könyv oly gazdag (K'dósim szidráj a)
valóságos mûremeket képez. Különben mondot-
tuk , legközelebb e munkát bõven ismertetni
fogjuk .

Vas árn ap (1888. június S.J 5648. szivan 24, hétfõ
25, kedd 26, szerda 27, csütörtök 28, {éjf él után 40 percz-
czel újhold születése (máléd / 'vonó), p éntek 29 , szombat 30.
Más chódés elsõ nap/a (ha két napi Mós chódés van az
elsõ nap a lefol y t hõ utolsó, a második nap az uj hónap
(j elen esetben Támuz hó) elsõ napjára esik.) Sachrisz után.
mondanak Haléit . Felolvasnak két tórából. Muszajban Ti-
kanto sábosz helye it Ató joczárto- t imádkoznak. Délután
olvassák a 4. p erek et. Heti szidra : KórácJi .

Heti naptár.

Tisztelt elõfizetõinket, kiknek elõfizetésük máj us
végével lejárt , teljes tisztelettel kérjük, mél tóztassanak
elõfizetéseiket megújítani ^ hogy a lap szétküldésében
fennakadás ne történj ék.

Elõfizetési feltételek :
egész évre 7 frt — kr
íéi évre 3 frt 50 kr.
n egyed évre 1 frt 75 kr .

Papok , tanítók és község i hivatalnokoknak :
egész évre 6 frt — kr.
fél évre 3 frt — kr.
negyed évre 1 frt  50 kr.

Az „Egyenlõség"
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Budapest , Yáczi-Jcörut 3. sz.

Elõfizetési felhívás.

H Í R E K,
— A német császárné nyilatkozatáról , me- I

lyet l apunk vezérczikke méltat , lapunk zárta elõtt j
vett berlini tudósítás ezt irj a »Viktória császárné
Lüneburgban való tartózkodása alatt a városnak
a felséges asszony tiszteletére rendezett lakomáján
ö felsége magához hivatta L a u e n s t e i n  fõ-
polgármestert és referáltatott mag ának a város ¦
viszonyairól. « »Mil yen városukban a feleke- l
zetek közti viszony ?* kérdezé aztán a csá- |
szárné\« »A legjobb, felség, * válaszolt a kér- I
dezett. »En n e k  õ s z i n t é n  Ö r v e n d e k «  szólt I

a császárné^ »és s z i v e m  b öl ó h aj  t o m , h o g y
m i n d  e n ü 11 í gy 1 e gy é n, m e r t  a f e 1 é k e -
z e t e k  k ö z t i  su r l  ó dá s t , de k i v á l t  az
a n t i s z e m i t a  ü z e l m e ke t  én is meg  fér-
j e m  is s z i v ü n k b õ l  m e g u t á l t u k ; *

Zsidó kbnfi rmátió. A pesti izr. hitközség
elöljárósága — errõl meg vagyunk gyõzõdve
— nem tudta , milyen frivol j átékot akarnak ûzni
a zsidó hittel és szokásokkal, midõn a konfir-
máczió kísérletére az engedelmet megadta. Csak
amerikai reform hitközségektõl telhet ki an nyi
vakmerõség a zsidó vallás iránt, a menny it az
e hó 2-án délután a sip-utczai izr. iskola dísz-
termében , illetve imaházában tapasztaltunk. Hon-
nan vette a konfirmácziót szervezõ tanár a
jogot, s z o m b a t o n  d é l u t á n  ny i l v á n o s a n
a t o r a h b ó l  3 k ü l ö n b ö z õ  s z a k a s z t  fel-
o l v a s n i  fa 2,, 3. és az 5-ik k ö n y v b õ l ) ?
Melyik szanhedrin , melyik rabbi-kollegium en-
gedte ezt meg neki ? Énekeltesse a leányokkal a
»s 'mah«-t , » ásré«-t akármit , mondassa el vélük
a betanított >szentségek*-et , de ne használja fel
a komédiához a torah szent tekercsét! — Méi-
ta rni  fogjuk különben e »konfirmácziót » leg kö-
zelebbi számunkban . .*

— Rabbi-bevonulás és esktfvõ. Pozsonyi fevele -
zönk irj a : Hogy az ide közelfekvö Köpcsény község az
üresedésben volt rabbi állására a hel y beli nyilv. rabbi-
iskola egv kiváló növendék ét , P e r l  s z Ármint  választotta
meg, és hogy a nevezett rabbi , . az elhunyt köpcsény i
rabbi unokáját jegyez te el , már anna '<; idején megírtam .
Nevezett rabbi m. hó 28-án tartotta bevonulását községibe,
és tartotta meg egyszersmind menvégzõjét. Ez alkalomból
a vá sos keresztéin ' polgárainak szine-java a zsidókkal
karöltve szép fogadtatást rendezett . P e r l s z  Ármin rabbi
hires tanitó j u , S c h r e i b e r  pozsony i fõrabbi , valamint
N e u m a n n , rabbi-bel yetes és számos volt tanulótársa
kíséretében indul t  el Pozsonyból. A Duna tuisó oldalán
az érke z õket  a köpcsény i hitközség küldöttei élj enzéssel
fogadták s az elölj áró szépen mondott beszéddel üdvözölte
a rabbit és vendé geit, mire Perlsz rabbi tal praesetten vá-
laszolt. Ezután a hosszú , nemzeti zászlókkal feldíszített
kocsisor útnak indul t  a k özel Köpcsénvbe , hol a város
köztiszteletben álló je gyzõje rendezkedése folytán mozsár-
lövésekkel fogadták az érkezõket. A városban Perlsz rabbi
nagytudomán yu tanítóját , S c h r e i b e r  fõrabbi urat üdvö-
zölte , mit az elölj árók , is tettek ; — tanítójának köszö-
netet mondva a tõle tanultakért . — S c h r  e i b e r
fõrabbi ur meghatottan válaszolt tanítványának és örömét
fej ezte ki Köpcsény község ügyes választásáért és a fe-
lett , hogy a község elhuny t  nagy rabbi érdemes követõre
talált. Beszédét a jelenvo ltak valamint a díszben megje-
lent városi elöljárók sürü éljenzéssel fogadták.- Ezután a
temp lomba vonultak , hol Perlsz rabbi lépett a szószékre
('s tartalomdus szé^fog'ialóbeszédet tartott. A beSzéjei JLtj$.n
következett az esketés, mit új ra mozsárlövések elõztek jqáeg.
A szertartásokat Schreiber .fõrabbi ur végezte. Az eskji võ



után .lakomára gyûltek össze ,a je len voltak , melyen P,erlsz '
ya j abi jöcscse és számos tanuiótársa számos felköszöntõt
tqqpdt^k. A lakoma csak késõ éjj el ért véget. !

— Dr. Feldmann József, czeglédi rabbi egy hét- |
^el elébb, mint tervezve volt és nem Budapesten,
narj érri .Czegléden tartotta meg múlt hó 27-én eskü-
v'd'f ói A dl e r Rózsa kisasszohynyal Nagy-Kárölyból.
A': czeglédi izr. hitközség e napot a fiatal rabbival
együtt ünnepelte, kit ritka szeretettel és tisztelettel
y.esznek körül hivei. A távolról érkezõ vendégeket
a. község tagjai saj át vendégeikül fogadták és párat-
iári vendégszeretettel ellátták. A hitközség, a »Chevra
Xadisah «, a nõegylet, a » Komák egylete « testületi-
lég-' je lentek meg boldog lelkészük elõtt, hogy jó-
kivánataikat öröme napjához szép és bensõ szavakkal
kifejezzék. Szép és ofazdaö" ajándékokban sem volt
j iijány, mert a ki csak tehette, ilyen utón is kifej ezte
ragaszkod ás át a derék pap iránt. Az eskétési szer-
tartást a võlegény TG éves õsz atyj a, F e l d m a n n
'.Vfátyás, mátészalkai rabbisági ülnök örömtõl és
oaeghatottságtól reszketõ hangon végezte. Sem a

;templQiru . sem annak tágas udvara nem fogadhatta
.̂ e ; a j óakarók és kíváncsiak nagy tömegét , mely a
/szomszédos utczákat is ellepte, és melynek legnagyobb
Viaszét nemzsidók képezték. Este 8 órakor a Moskovitz
szálloda nagy termében gazdag lakomára gyûltek egybe
á ven dégek, melynél a község elõkelõbb tagjai is meg-
jelentek . Csakhamar megeredt a felköszöntõk árj a,
melynek csak éj féltáj t szakadt vége. Nehéz napja
volt ez a czeglédi táviróhivatalnak, mert nem keve-
sebb, mint k é t s z áz  üdvözlõtávirat érkezett a meny-
a sszony családja, és a võlegény számos barátja és j ó-
akarója részérõl. Dr. J e l l i n e k  Adolf Bécsbõl ezt
sürgönyözte : »Der schõnsten Rabbinerin und dem
glücklichsten Rabbiner Ungarns h erzliches Mázoltóv
Dr. Teilinek.«

— Dr. Neumann Ármin orsz. képviselõ, lapunk
j elestollu munkatársa a szeszadó törvényjavaslat tár-
gyalása folyamán a lefolyt héten tartotta meg az or-
szágházban szüzbeszédét , melyrõl a lapok rendkívül
gazdag adatai m iatt fölötte elismerõleg emlékeztek meg
s a mely azt . bizony ítj a, hogy Neumann Ármin dr.
amilyen szakavatott és tudós tanára az egyetemen a ke-
reskedelmi jognak, ép olyan alapos nemzetgazdász is.

— Dr . Mezei Ferencz, ki néhány magvas és
pompás magyarság-gal és kiváló szakism erettel irt
czikkét lápunkban is közzétett, de a ki késõbb nagy
sajnálatunkra elkeseredett ellenfelünkké lett. d. a.
r Szelíd polémiák "-at) a lefoly h éten vétetett fel a bu r
dapesti ügyvédi kamara lajs tromában . Utolsó ügyvédi
vizsgáj át f é ny e s  s i k e rr e l  3 hét elõtt tette le.

v Ügyelõre megmarad az izr. orsz. iroda irodáj ában , hah
évek hosszú során át sok sikerrel és kiváló szorera-
lommal mûködött. Meg vagyun k gyõzõdve, — és ezt
szívbõl kívánj uk neki — hogy csakhamar ismerni
fogják mint a fõváros egy ik legkeresettebb ügyvédj ét.

— Dr. Bárány Józsefet , j elenleg debreczén i hi?szó-
nok és egyike a ' legjelesebb zsidófiatal hitszónokoknak
Magyarországon , a próbaszónoklatok után. miket a
lefoly t sevuósz ünnepen a székesfehérvári congressusi
hitközség templomában tartott, és melyekkel mint-
egy meghódította hallgatóságát, a nevezett hitközség
rabbijává választotta. Dr. Bárány még nem ny ilat-
között, elfógadja -e a választást.

— Téli imaház. A dohányuthzai nagy templom
udvarában imaházat rendeznek be a téli hétközna-

rj Qkr^l'' ''̂ "7béÍyis'é|g,..'gd<fig .̂ /j fe^G^J^).. .lakásáigj yf> \t.
Most a fálafe át íeszfiék? tötfvej ( ; áz áSíákók1 

\
l megna-

gyobbítva -' és az ^ égf&ŝ  terKpíbrni*( 'friézbe ;öltgté^vei
Az imaház 100— Í20 embert fogadhat majd magában ;
A nagy ünnepeken:persze benne is: rendeznek isteni
tiszteletet. Egy hónap lefolyása , alatt az uj , imaház
kész lesz. . ., . . . . : . .  . . ; í .. - . • _. ,\.

—. A pesti izr. nõegylet léányárVaházátián (Öam-
janich-utza 26) az intézet 6 osztál yú elemi iskolájában1 f.
hó 7-én lesznek az ünnep élyes évzáró vizsgák, .' ; .: / '

— A budapesti egyetem évkönyve szerint az 18^7 8
év második felében az egyetemnek ;- 3541 hall gatój a . ,yp.l t ',
ezek között legtöbb : 1491 katho likus , s. utána 'számszerint
a zsidó felekezet következik 1145 hall gatóval.  * '

— AZ aradi izr. hitközség elnökségét és választmá-
nyát f. hó 10-éii fogja megválasztani. A választási moz-
galmak erõsen is folyamatban vannak.Igy a választó bizottság-
nak m. hó öü-án megtartott gyûlésén elhatározták , bogy
taval y elhunyt hitközségi , einök hel y ébe B i n g Vilmost, a
ki nemcsak hitsorsosai közbécsuiésér , hanem mindazokét ,
k ikke l  valaha ér in tke  e t t  nyerte meg, egyhangúlag vá-
lasztiák meg. Ennek  fo lv rá n  május  B l -én  egy küldöttség
je lent meg az uj  jelöltnél , hogy felaj ánlja , neki az . elnöki
tisztséget. 1 n k e i Emi l , ^árosi ké pviselõ , a küldött s ég
szónoka , kiemelte. Bing sokoldalú hasznos munkásságát és
megje gyezte , hogv Bing megvála sztat ása már azért is
kívánatos, mert nem hajhássza a népszerûségét , hanem
belsõ szükség bõl munká lkod ik  -minden int . ahol szükségét
érzi. B i n g  meg köszö n te a bizalmat és a kinált tisztség
elfogadására való haj landóságát kifejezvén , rövid vonások-
ban pro grammját  is vázolta és k ülönösen hangsúlyozta,
hogy minden törekvése oda fog irányulni , hogy az aradi
zsidók közt a ma gyar  szellemet és hazafisá got folyton
emelje , istá po lja , hog v az i s k o l á k  s z i n v o n a 1 á n a k
e m e l é s e  ép ugy törekvése lesz, mint az aradi hitköz-
ség számos j ótékonyczélu intézmény ének íejlesztése. A
küldöttsé g ezután S c h u s t e r Illés dr. lakására ment .
ki már 37 év óta szol gálja Aradon az egészségügyet s
felaján lotta neki a hitközség alelnöki állását. S c h u s t e r
dr. k ije lentette ,  hogv sokoldalú elfog laltsá ga mellett is
haj landó e l fogadn i  a tisz 'ségef . Mindkét  ny ilatkozatot élénk
éljenzéssel fogadták . Az aradi izr. hitközség érdemesebb
emberekre , mint B i n g Vilmos és S c b u s t e r Illés drra
al i g bizhatná hitközsé gi ügyei vezetését.

— Singer Mihály dr., ki , mint  emiitettük , Bischitz
Dávidné megbízásából az árvízkárosultakról való adatok be-
szerzése vé gett a Tiszavidékre utazott , hogy a H i r s c h
br. adománya mennél elébb kiosztás alá kerülj ön , mint
to kaji  levelezõnk írj a , f. hó 20-án érkezett Nyíregy házára ,
s onnan k i indul ván , behatóan megszemlélte T.-Eszlár ,
Na gy falu és T.-Lök hel ységeket, és különösen utóbbi he-
lven okozott károkat , hol a zsinag óga, a ref. egyház , és
még több közé p ület teljesen el pusztult . Tokajba f. hó 24-én
érkezvén , R i e s z  Selamon takarék pénztári  i gazgató rész-
letes és beható felvilá gosítás mellett a szüksé ges adatokat
beszerezte. Megdöbbenéssel tapasztalta itt a roppant ká-
rokat. Az izr. zsinag óga itt is áldozata Ion a
bõsz elemnek és a tokaj i izra eliták jelen leg imaház nél-
kül vannak. * Singer dr. Riesz ur kíséretében B e r g l
Gvula , nagyprépost urnái  is volt , ki elõtt kij elentette , hogy
a Bischitz Daviené úrnõnek br> Hirshh Mór ur által ren-
delkezésre bocsájtott pénzküldemény bol bizonyos összeg
k i z á r ó l a g a k e r e s z t é n y ' f e l e  k ez' e t ü  k á r o s u 1-
t a k  r é s z é r e  k i o s z t á s  v é g e t t  a nagyprépost ur ke-
zéhez fog j uttatni .  — Az izr. / felekezetûek részére kül-
dendõ pénzösszeg iRic&z ! Salamon¦ ; czj me ^alatt fog meg-
érkezni . —- Buschitzné ti tkára Tokaj ból f. hó 25-én tova-
utazott O-Liszkára , onnan S.-N.-Paták, S'.-A.-Ljhel yre,
éi visszatérve , Hevesmegvében fogja körútj át fol ytatni.
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Történeti regény a negyedik századból.

Két részben. 8
Irta : Dr. Philippson Lajos.

Fordította : Háber Samu.
— Elsõ rész. —

S s z e f f o r is z ; .
A távolba j utás vágya, az óhaj , hogy a világ

pompáj ában a fõváros fényében gyönyörködjék , foglal-
okttatta Patrika lelkét, és kíváncsisága a távol mesz-
szeségbe vonta. Rómában is vendégszeretõ helyre ta-
lált. Atyjának testvérbátyja és ennek egyetlen , véle
körülbelül egykorú leánya , Iddo . a legbarátságosab-
ban fogadták és a nagy házban , melyben laktak ,
pompás berendezésû szobákat és számos cselédet
bocsájtottak rendelkezésére. Róma csodái, a megmér-
hetlen élet mel y itt hullámzott , a nagy forgalom nagy-
bátyj a házában eleinte anny ira elfoglalták, hogy mint-
egy elbódulva alig tudott magáról. De vizsgálódó
kutatáshoz szokott éles esze csakhamar szetfoszlatta
az elsõ megittasultság ködét és a n agyvilá gi lét moz-
gató rugóit tárta fel elõtte. Az új ság ingere lassan-
kint eltûnt. Patrika bizonyos határok közt vonult meg
és ezek közt önállóan és könnyen mozgott -
Nagybátyj a az elsõ évet külsõ kiképeztetésére szánta ,
magatartása kicsiszolására, azon körök szokásainak és
módj ainak elsaj átítására, melyekben megfordult és a
mûvészetek megismerésére, amit ol yan ember, ki a
világgal lépést akart tartani , nem n élkülözhetett. Pat-
rika mind e téren is tanulékonynak és ügyesnek bizo-
nyult , mégis a legszükségesebbekre szorulónak és
mindenütt a lényegest a lényegtelentõl megkülönböz-
tetni tudónak. Az év elmultával nagybátya üzletébe

— Kitüntetés G u m b i n e r  dr., berlini egész- ;
ségügyi tanácsos hitsorsosunkat, mûködésének 50
éves jubi leuma alkalmából a német császár a vörös ,
sasrend negyedosztályú érdemrendjével tüntette ki. j

— Zsidó aldermann. London alderm annjáv á — j
P h i l i p p s  Benjámin helyébe, kinek leköszönésérõi j
annak idején megemlékeztünk, ennek másodszülött ¦,
fiát, P h i l i p p s  Györgyöt e g y h a n g ú l a g  válasz- l
tottak meg.

— A londoni Royal akadémia képei között az
idén is több zsidó müve van kiállitva ; közülök a leg- í
nagyobb feltûnést S o l o m o n  »Kassandra« feliratú
festménye kelt, melyrõl a «aj tó legnagyobb elismc- '.
réssel nyilatkozik. j

— A londoni reform , zsinagóga, mely körülbelol
50 éve , hogy megalakult, mert szombatonkint kéve- I
sen jelennek meg az istentiszteleten, nagyobb szabású ¦

refor m okra k észül. A legfontosabbak ezek : a thóra
felolvasásának h á r o m  é v e s  ciklusa és a h a f t o- |
r a h n a k  a n g o l  nyelven való recitálása. j

-~ Mini ád elégtételt a belga király. Brüsselbõl |
je lentik, hogy a clericalis lapok azon ténybõl , hogy
egy d'Arenberg hgnõ által nem rég rendezett bálra ,
melyen a belga király és királynõ is megjelent, sem
libaralis, sem zsidó nem volt hivatalos — a liberáli-
sok és zsidók ellen fegyvert kovácsoltak. Lipót király
figyelmét ez a körülmény nem kerülte el és szépen
megleczkéztette a hgnõt meg a lapokat. A d'Aren-
ber hgnõ bálja után adott udvari bálon ugyanis, me-
lyen az egész d'Arenberg család jelen volt, a király
L a m b e r t  asszonynak egy párisi Rothschild báró-
nõnek karját ajánlotta és vendégei nem kis csodál-
kozására a saját helyének egyik közvetlen közelé-
ben lévõ helyre vezette. A bál folyamán ezen kivül
több zsidót és liberálist tüntetett ki megszólítással.

— Nagyszabású jótékonyság. P o 11 i a k o f f Sá-
muel báró orosz bankár, kinek elhunytáról a lapok
nem rég emlékeztek meg, G u e d e l l a  H. londoni
bankár értesülése szerint, ki ezt egyenesen Pétervár-
ról nyerte, 14,000,000 rubelt hagyott különfé ' e j óté-
kony czélokra.

— A zsidó pap imája a washingtoni szenátusban.
Egyik elõzõ számunkban emiitettük, hogy a was-
hingtoni senatust az eddigi szokástól eltérõen az idén
M en d ez  Pereira H. dr. zsidó pap nyitotta meg. A
zsidó pap imája magyar forditásban igy hangzik : „Mi-
Aty ánk a menyekben, legyen nagy neved dicsõitve
és megszentelve e földön , melyet ak aratod szerint
teremtettél. Elõtted állok, egy fia a halhatatlan nép-
nek, mely az o-kor erõs hatalmait támadni, felvirulni
és elenyészni látta. Ezen ifj ú nemzet választót!ai kö-
zött buzgón fohászkodom hozzád , vezesd tanácskozá-
sukat, hogy általa földi müve e népnek , melyet ennek
megtestesitésére teremtettél, felvirágozzék. Azon mû
t. i., mely az emberiség ama j avával foglalkozik,
melynek következtében az egész föld egyetlen tem-
plommá alakul át, melyben háladalok dicsõitik a valódi
emberi boldogságot, mert akaratod szerint él min -
den fiad , igazságot gyakorolva , irgalmasságot szeretve
és alázatosan vándorolva színed elõtt. Ha választott
népedet téged szolgálni rendelted , nem szolgál-e té-
ged e z e n  nagy nemzet is, midõn az emberiséget
felemelni, hozzád közelebb hozni segíti ?"

— Efly . ~ az „Ö " népükbõl. Seidl József a „üie
Sonntügsruhe " ez. a n t i s z e m i t a  lap „fõszerkesztõje , —
mint  Bécsbõl j elentik , több rendbeli csalás és sikkasztás
elkövetése után f. hó 29-én el sem búcsúzva a kapufél-
fától — nyomtalanul eltûnt. Seidlnak , ki mindössze 37
éves, már „ nagy " múltj a van. Valamikor Bécs X. kerüle-
tében pap irkeresked õ volr , késõbb nyomtatott papirossal
a „Sonntagsruhe "-val és a „Wiener ÍUustrierte Gewerbe-
zeitung "-gal kereskedett. Emelett „gründer "-nek készült ,
a menny iben nép felkelõ és veterán egy letet akart alap í-
tani . Az igaz , hogy a benyújtott  alapszabál yokat nem
hagyták jóvá , de azért Seidl urat ez nem gátolta ,
hogy a taggynjtéseket , különösen a t a g s á g i d i j a k
„gyûjtése " végett „buzgón " folytassa. Buzgalm a folytán
hogy hány tagot sikerült szereznie , arról nem érkezett
biztos adat , da arról igen , hogy 2000 frt tagsági dija t
„gyûjtött ", s evvel szépen elpárol gott. Az „õ" népükbõl
való ezen egyet „sikeres" tény kedéseért még collégái sem
gratu lálhatják meg, mert bizony még a rendõrsé g is bot-
tal üti a nyomát.



lépett ,, mely az õ kenyérkeresetét is képezni hivatva
volt. Ámbár nagybátya barátságosan bánt vele, s ám-
bár Patrikának be kellett ismernie, hogy ennek
minden intézkedése atyai, észszerû és j avára czélzó,

; mégis vele szemben sohsem tudta elfoj tani a félénk-
ség, szinte az idegenkedés bizonyos érzését, és mind-
ama szemrehányás, melylyel magát emiatt illette, mi-

ivel sem csökentette a kárt , mit ez által magának
: okozott és amely csak önmag ával való folytonos harczra

.,̂ ösztönözte. Annál  szivesebben idõzött lánya , Iddo,
körében , aki , ünnepelt és körülrajongott szépség
létére is, ..barátsá gosan bánt vele és a mennyire a ház
illeme, és igény be vett ideje, mert az egész nagy

: háztartást látszólag legalább õ vezette, megengedték ,
szívesen Játtá maga körül Patrika tehát ifj ú korának
ezen harmadik helyén is nagyrészt egyedül, magára
hagyatva érezte magát. Sok tapasztalat szerzésére,
ezer ,meg ezer megfi gy elés tételére volt ideje és al-
kalma és lelkében elég nyugalma és ereje, hogy eze-
ket feldol gozza.

Bensõbb barátokra , kik szivével összenõttek
voln? ,. nem akadt ; mert a fiatal római ak, a kikkel

. érintkezett; frivolitásukkal és erkölcstelen voltukkal
õt maguktól elidegenítették és ifj abb hitsorsosai közt
is csak olyanokra talált , kik felületesek és egyolda-
lúak lévén , bensõ vonzalmát fel nem ébreszthették.
Ennélfogva minél inkább haladt a fej lõdés utj án, mi-
nél nemesebben és szebben képzõdött ki teste lelke,
annál jobban vonzódott Iddohoz , és annál sziveseb-
ben szánta neki ideiét és ez is kitüntette félre-
ismerhetlenül. Természetesen kissé bántotta a fia-

: tal embert , a ki kezdett önérzetes lenni , hogy a vele
egykor ú leány felette gyámkodni látszott és mindig
elvárta tõle, hogy rendelkezéseinek készséggel tegyen
eleget és hálás engedelemmel kövesse. De minél to
vább tartott e viszony, annál szemmelláthatóbban
változott. Az ifjún ak gazdag, tartalmas szelleme felül-
multa társnõj éét és magatartásának nemessége is mély
hatást gyakorolt reá. Nemsokára kitûnt , hogy felül-
multa unokatestvérét s ez a leányt csak annál inkább
ösztökélte, hogy kellemeivel és szeretetreméltóságával
minél inkább lekösse.

Valóban a szerelem érzelme volt-e, mi szivében
mégmozdult ? Avagy csak a magára hagyatott ter-
mészetes szüksége volt, hogy legalább egy szivet
tudj on magáért dobogónak ? A szépség ingere , me-
lyet Iddo gyakorolt reá, mind jobban erõt vett raj ta ,
és rövid idõ múlva egész szive Iddoval volt tele. Es
Iddo kétséget kizáró módon árulta el, hogy unoka-
testvére rá nézve nem közönyös. Mások észrevették
ezt ,akárhányan iri gységgel és féltékenységgel nézték és
nem sokára az a hir kelt szárnyra , hogy egymásnak
vannak szánva. Ez a hir az apa fülét sem kerülhette ki ,
és Mesullam hallgatott, nem zavarta a viszonyt és
mind barátságosabb, mind nagyobb bizalommal volt
Patrikaval szemben.

A dolog igy a rendes kerékvágásban látszott

folyni. De hirtelen olyan esemény jött közbe, mely
mind e szépen fejlõdött kötelékeket hivatva volt szét-
szakgatni.

Patrika egy napon nagybátyj a dolgozószobájában
volt, ahol ez több m agasrangu egy énnel fontos tár-
gyalásokat folytatott. A tárgyalás folyamán egy
fontos okmány szükségessége merült fel s mert a
nagybátj a maga nem mehetett érte, titkos szobáj á-
ban álló egy szekrény ének kulcsát , melynek közelé-
be senkit sem eresztett, Patrikának oly megbízással
adta, hogy a szükséges okmányt melynek alakj át és
helyét körülirta, hozza el.

De Mesullamnak tévednie k ellett, mert Patrika
az okmányt a je lzett helyen nem találta és mivel arra
még is sürgõs szükség volt, indittatva érezte magát,
hogy tovább keresse.Miután minden fiókot átkutatott,rá-
akadt az okmányra , és éppen a szekrényt akarta újra
elzárni, amint szeme egy másik mellette fekvõ csomagra
esett, amelyen azonnal ráism ert atyja Írására és cso-
dálkozva olvasta e szavakat : „Patrik a fiamnak ha-
lálom után kézbesítendõ."

Erõs borzongás futott raj ta végig s mint a vil-
lám czikáztak agyában a gondolatok : Aty ám nekem
irt és nem adták át? Nem tulaj donom -e ez? Atyám-
nak hozzám intézett szavai maradhatnak-e elõttem
titokban ? Nem kell-e magamhoz vennem, akárhol
találok rá? Atyámnak egy hangja a siron túlról , és
én ne hallgassam meg ? Meghagyások részemre, és
ne tegyek nekik eleget ? Tanácsok, és ne kövessem ?
Titkok, és én ne tudjam és rájuk se hederitsek ?
Ezen és más érzel mek viharoztak lelkében ; halottha-
laványság ült ki arczá'-a , keze reszketett, és tétová-
zás nélkül nyúlt a papir után , és zsebre dugta.
— Miért nem adta át nagybátyám, miért hozta el
otthonomból titkon és rej tette el ? . ..

A szekrényt és szobát elzárta , visszatért nagy-
bátyj a dolgozószobájába és átadta az okmányt. Mesul-
lámot sokkal jobban elfoglalta a je lenvoltakkal való
tárgyalás, hogysem unokaö:scse dúlt vonásait, aki
nemsokára szobájába vonult vissza észrevette volna.

Itt olvasta megboldogult atyja irását. Minden
sora után nagyobb felindultság ragadta meg vonagló
szivét, mely a rettenetes benyomás következtében
görcsösen húzódott össze. Mirõl szerzett meggyõzõ-
dést i A leggyalázatosabb árulásról , melyet atyján
saj át bátyj a követett el, aminek következtében atyja
nemcsak vagyona nagy részét veszítette el, hanem
élete is veszélyben forgott és csak a szerencsés sors-
nak , a véletlennek köszönhette a menekülést ; de ami
még inkább bántotta Patrika atyját , az a pokoli csa-
lódás volt, mi egyetlen testvérébe vetett föltétlen bi-
zalmát érte ! Patrika nehezen szedte össze magát;
órákig he vesen j árt fel s alá szobáj ába; ökölbe szo-
ritotta kezét, szemét az égre vetette, átkokat mor-
zsol t magában és a megkönnyebbülésnek egyetlen
könye sem fakadt fel szemébél. Igy lopták meg
atyját élete boldogságától, tették emberkerülõ reme-



téve, es igy mérgezték el a saját ifjúságát is! Es
nemeslelkü atyja mégis minden boszut ; a büntetés
minden tényét megtiltotta a gonosz és segédeivel
szemban és csak azért tudatta, véle a titkot, hogy
reá j ogokat származtasson át, melyeket a megszorult-
ság óráiban , de csak is akkor érvényesíthet. Atyj ának
ezen meghagyása élénkebben állott lelke elõtt, hogy
,sem megtartását meg ne fogadta volna. E pillanatban
az idõ sem volt arra való, de sej tele rr teljes lelkében
érezte, hogy ideje elérkezik, még akko r is, ha ennek
elõnyeit nem a maga részére, hanem mások érdeké -
ben kellend is kihasználnia. Lelke mélyére zárta
a titkot .

— Megjön az idõ — szólt — ki tudja, milyen
közel van. Te megléssz boszulva , nemes atyám , de
csak azon mód, amint te kivántad !

(Folyt, köv.)

Benóní. Önök D.-ben akkor többet tudnak , mint mi itt Buda-
pesten. Tény, hogy szó van dr. B.-röl , választás azonban még nem
volt , tehát nzm választhatták még meg ár. B-t sem. Különben nincs
kizárva , hogy a tervezett tanfelügyelõi állás ez i d e j û  l e g  be-
t ö l t v e  n e m  i s  l e s z , hanem várnak vele nrg jelentkezik oly fár-
íí LI, kinek ne kelljen megküzdeni azon nehézségekkel , mikkel szembe
kellene szállni egy homo novusnak.

MeSSUilam. Epictet monqa : „A. ki nem hisz- , hogy barátja
szereti , azért nem hiszi , mert ö sem szereli barátjá t ." I)r. R, -nek
nincs igaza , de Önnek sem. Az igazság kettõjük közt fekszik a kö-
zé pen. Hagyják el mindketten álláspontjukat és közeledjenek feléje.

Dr. R. urnák H. Pinchasz , a fõpap mondta , ö csak nem me-
gyén az alacsony származású Jiftachhoz , Jiftach meg azt hajtotta , ö,
ki sófétja Izraelnek csak nem keresi fel a papot — és a kettõ makacs-
sága k özt elvérzett a gyöny örû hajadon. V'daj lachkimi birmizi.

Gr. E. urnák B— I. Ehhez bizony sok szó fér . Vannak hiá-
nyosságok , melyeknek nemléte számba sem jõ , és vannak fölények ,
melyek nélkülözése nem hiányosság. Vannak aztán hiányok , melyek
ellenkezõje bizony jó tulajdon és vannak elõnyök , melyek nemléte-
zése fogyatkozás. Ime 4 példa : Ha valaki vak , az hiány, de jut- e
azért valakinek eszébe elõnynek betudni barátjának azt, hogy n e m
v a k ?  — Valaki szé pen tud énekelni , ez elõny, de lehet-e ezért ezt
mondani valakirõl : hibája van , n e m  t u d  é n e k e l n i ?  — Valaki-
nek rósz felfogása van , ez bizony fogyatkozás , de elönynyel bir , kinek jó
a felfogása . — Az erõ fölény, nemlétezése, a gyengeség hiány . Tanul-
mányának kiinduló pontja ennélfogva inog és inog szerintem az egész
épület. Különben nincs kizárva , hogy nagy szorgalomra valló munká-
ját közelebb közzé tesszük , ha egy kis átdolgozást nem sajnál.

P. S urnák H. Mi is azon a véleményen vagyunk , hogy a rab-
binak semmi köze ahhoz , miké pen szervezi az elölj árósá g tisztán
adminisztratív ügyeit.

Benjámin. Tudja isten ! én nem latok ebben semmi erényt.
Val amit n e m  t u d n i  soh' sem dicsõség.

Pr. G. urnák Budapest. Ezt érdemeltem én azért a nagy szol-
gálatért , melyet önnek tettem ? Ké pzelje csak , hogy czikkét kíván-
sága szerint esakugyan közzé tettem volna. Tyüh ! milyen orsz ígos
blamázs lett volna ebbõl. Még apró dédunokái is szemébe fogtak volna
kaczagni jó õsöknek , ki olyan badar ^ dol gokat össze tud ott komp o-
nálni . Én megmentettem_ Önt ettõl . Es mit tesz ez ért ön ? kapja ma-
gát és megírja annak a „szívtelen " szerkesztõnek hogy ,,csak tartsa
meg a lapját magának , fizessenek elõ azok , kiknek czikkeit felveszi.
En nemcsak , hogy elõ nem fizetek többé, de lapját , a hol csak te-
hetni fogom , elnyomom." Már ezért a levélért csakugyan megérde-
melné, hogy — czikkét közzé tegyem , de én istenem ! ha Ön bolond
— mit vétettek a többi olvasók !

K. tanár urnák Baja. Nagyon szép ; természetesen közölni fog-
juk. Köszönet és üdvözlet.

F. J. urnák Miskolcz. Forduljon , kérem, az izr. orsz. irodához
(Fürdö-utcza 10.) hol szivesen nyújtanak önnek kérdésére nézve
felvilá gosítást.

Érdi. Tul lépné a leg kimeritõbb üzenet keretét is. Szerezze
meg 'dr. Kohn Sámuelnek „A zsidók történtté Magyarországon "
czimü könyvét (Atheneum kiadása) ; benne megtalál mindent , mit
„szive tudni vágyódik ."

Bachuré chemed. Tévednek , barátim. Á rabbijelölt nem illeti
meg minden ba churt , vagy szeminaristát. Rabbi je lölt az , ki már a
rabbisá gra készül , azaz tanulmánya utolsó szakát yég^i. A bachur
pl. kinek már meg van a „ morénu "-ja és csak a „háttÓró' 1 elérésén
fáráTd, vagy a szeminarista a két utolsó tanfolyamban : rabbijelölt ... Az-
apró bachur , ki egyedül a „siur u -hoz sem járhat , vagy a szeminarista az
alsó osztályokban oly kevéssé rabbijelölt , mint a gymna zista — orvó s- ;

vagy ügyvéd j elölt.
Többeknek. Bischitz Johanna úrnõ nem fogad el

Hirsch báróhoz intézett kérvényeket. Az illetõk küld-
jék be kérvényeiket egyenesen Hirsch báróhoz Parisba '
(Rue de Romé 27 ) A párisi jótékonysá gi iroda az irato-
kat véleményadás végett beküldi Bischitzné úrhöl gy: há- .
zában szervezett magyarországi jótékonysá gi irodához. Itt
a nevezett höl gy adatokat szereztet be magának a kérvé-
nyezõk felöl és ha szükségét látja , azonnal meg is adja az
ál tala vélelmezett segélyt, mit Parisból utólag mindi g jó-
váhagynak , vagy pedi g indítványt küld Parisba , mely
rendesen el lesz fogadva. Az indítványozott összeg aztán
a nyugta bekérése után el lesz küldve rendeltetési helyére.

Szerkesztõi üzenetek.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
HIRDE X ESEKH

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
Árlejtési hirdetmény.

A pesti izr. hitközsé g az általa Budapesten Ví v ker.,
Arena-ut és Szabolcs-utcza sarkán építendõ uj izr. kórház
alább felsorolt építési munkálata i ra ny ilvános árlejtést
hirdet :
1. AsztalOS-munkára elõirányzat szerint forint 31,174.—
2. Lakatos-munkára „ „ „ 16,764.40
3. Mázoló munkára „ „ .. 7,OO3í70
4. Üveges munkára „ ,. '., 3,986.25
o. Mozaik munkára „ „ „ 5,404.35
6. Keménypadozat

munkára „ „ „ 5,634.—
7. Márvány mozaik lemez-

kövezet munkára ,. „ „ 4,564,;—
8. Keramint lemez-kove-

zet munkára „ „ „ ¦ 4,723 92
9. Asphalt munkára „ „ ¦ „ ¦ 420 —

10. Esslingeni faredönyök „ ;„ „ 6,000.—
Vállalkozók felhivatnak , hogy írásba foglalt zárt (kel-

lõleg lepecsételt) ajánlataikat a pesli izr. hitközség'
titkári hivatalánál (dohány-utcza 8.) legkésõbb 1887.
évi június 8-ikig d, u. 5 óráig benyújtsák, és ezzel
egyidejûleg az ajánlati összeg 10°|0 át készpzbeivbpesti
hitelintézeti betétkönyvben , pénztári utalványban
vagy óvadékképes értékpapírokban (mel yeknek a nap i
árfol yam sz rinti 90°|0-a számíttatik) bánatpénzképeii
letegyék . — Késõbb beérkezett ajánlatok , fi gyelembe nem
vétetnek. — A.; ajánlatok egységár alapján teendõk. A
tervek , feltételek , költségelõirán yzatok és szerzõdési min-
ták az építést vezetõ müé pitész Freund Yilmos úrná l
Budapest , A rena-ut és Szabolcs-utcza sarkán , a kórház
építkezés hel yén betekinthetök , illetve átvehetõk. A beér-
kezelt ajánlatok felett a pesti izr. hitközség kórházépítési ,
végrehajtó bizottsá ga zárt ülésben fog határozni , "'ferintart - '
ván mag ának a jogot , hogy a beérkezett ajánlatok - között '
szabadon választhasson . • .- ' -.

Budapest , 1888. május 20-án.
A pesti izr. hitk. elöljárósága.



Pályázat.
A váguj hel yi államilag segélyezett izr. négy-

osztál y u reáliskolánál a magyar nyelv rendes
tanszéke megürülvén , ennek betöltésére pály ázat
hirdettetik.

Ezen állomással 700 frt évi fizetés élve-
zete és heti 19 órai tanítás kötelezettsége j ár.

Pályázni kivánók sziveskedjenek kellõen
felszerelt folyamodványaikét alulírotthoz f. é.

j úlius hó 15-ig beküldeni.
Okleveles középiskolai tanár hiány ában nem

okleveles is fog alkalmaztatni , egyelõre helyet-
tes tanári minõségben.

Váguj hel y, 1888, máj us 80-án.
Dr. Bortstieber Lajos,

izr. iskolaszéki elnök.

Jtr SLÍ JTCLZ ci/Xe
A vágul yhelyi izr. polgári leányiskolánál

egy tanítónõi állás betöltendõ. Ezen állomással
600 frt évi fizetés élvezete és heti 30 órai ta-
nítás kötelezettsége j ár.

A nyelvtörténelmi szakcsoportból pol gári
iskolákra képesített, izr. vallású és hajadon álla-
potú pályázók sziveskedj enek kellõen felszerelt
folyamodványaikat alulírotthoz f. é. június 15-ig
beküldeni.

,Vágulyhely, 1888. máju s 30-án.
Dr. Bortstieber Lajos,

izr. iskolaszéki elnök.

Pályázat.
A pécsi izr . hitközségnél elhalálozás foly-

tán a jegy zõi állás megüresedvén, erre ezennel
pályázat ny ittatik. Ez álláshoz szükséges quali-
licatió : a magyar és német nyelv teljes isme-
retet szóban és írásban , a könyv és számvitel is-
meretes, j ártasság a héber tudományokban. Évi
fizetés 800 frs , szabad lakás és egyes funkciók-
kal összekötött d ijj ak .

Pályázni kivánók tartoznak minõsítésüket ,
ugy eddi gi alkalmazásukat , életkorukat , családi
állapotukat s igazoló bizony ítványukat június
hó 15-ig az alólirt elöljáróság hoz benyúj tani .

Kelt  Pécsett , 1888. máj us hó 7-én.
A pécsi izr. hitközsé g elölj árósá ga.
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N e ve l õ t
k eresek két , az elemi iskolát látogató fiam
mellé, ki ku önös képességgel bír a talmudok-
tatásban , telje sen birj a a magyar és német
nyelvet , és az elemi iskolai tárgyakban is he-
lyesen oktatni képes. Évi fizetés 200 frt és tel-
j es ellátás. Reizmann Hermann

Kis-Várdán , (Sz ibD lcs n.)

A „Gizella forrásának elemzése és leírása.
A ,,Gizella-forrás"

vize a légtisztító!) és legjobb natron-savas vizekhez tartozik , amit
a giesshübli „Otto-forrás " vizéhez való összehasonlítás mutat. A
„Gizella-forrás " mészben , keserüföldben és az emésztésre zavaró-
lag ható egyéb alkatrészekben szegény, holott szénsavas nátrium -
ban , szabad és kötött szénsavban gazdag.

A nevezett viz használásának jótékony hatása kitûnik :
a) Emésztési zavaroknál , gyomorhév és savanyus böfö géseknél ;
b) nyalkhoti gyuladás, gyomorhurut és dugulások , továbbá

torokfõ- , légcsõ-, tüdõ-, hólyag- és hugycsõ-hurutnál.
c) De különösen fö lülmulhatatlan jó hatása, zsenge, gyengél -

kedõ nõk és hosszas betegségben szenvedõ férfiakra nézve.
A szabad és kötött szénsav tartalma teszi a nevezett vizet

elsõrangú asztal i itallá. Természetes szikviz , anélkül , hogy mint
a mesterségesen elõállított és az egészségre gyakran hátrányos
szikviz utóbajait vonná maga után. Borba való vegyítésére már
csak azért is igen alkalmas, mivel azt nem festi feketére. Gyümöl-
csök levével vegyítve a champagnerhez hasonló itallá tesz.

Á „Gizella-forrás " alkatrészei- Az „Ottó-forrás " alkatrészei-
nek elemzése nek elemzése.

a gráczi chemikus Dr. Nóvák egyetemi tanár
Dr. Meibenschiûi A. F. tanár szerint.

szerint. 10,000 rész vízben foglaltatik :
10,000 rész vízben foglaltatik : Szénsavas natr. . . . 11-9280

A)  állandó alkatrészek : ;; káli . . . .  10862
Szénsavas natr. . . . 119930 „ lith. , . . 01039

„ lithium . . 0-0326 „ stront . . . 0 0298
„ calcium . . 3-3610 „ magns . . 2-1339,, magnesium 1-6550 „ calc . . . 3*4384
„ vasoxydul . 0-1106 agyagföld 0 0290

kénsavas káli . . . .  1-7539 kovaföld 0-5941
nátrium . . 0-1752 klorkáli 0-3038

chlornatrium . . . .  0-9687 kénsavas káli . . . .  0*3397
kovasav . 0 3201 I). szénsavas vasoxid. . 0-0360

JBJ elillanó alkatrészek : „ manganox. 0-0138
kötött szénsav . . . .  7-1812 eredeti állományok . . 0*0198
szabad „ . . . .  23°18r8 szab. szénsav . . . . 23-7390
Az alkatrészek összege 50-9401 Az alkatrészek összege 43*7960

Jí, két elemzés összehasonlítása alkalmával kitûnik tehát ,
hogy a "Gizella-forrás " állandó alkatrészekben az Otto-forrást
még fölülmúlja.

Ár palaczkonként Liter 2 l l/2 '1 Vs
27 25 19 14 kr.

Az üros palaczkért meg-
téríttetik 8 7 5 4 kr.

A t. ez. közönség kény elme ezélj ából 5 palaczkon f e lüli
rendelések házba küldetnek.

Kapható minden gyógyszertár, füszerkereskedós ,
vendéglõ ós kávéházban.

 ̂j ,Oize§la«foi*rásfi<
f õ r ak t á r a .

L e g t i s z t á b b  é g v é n y e s  s a v a n y u  kut
BUDAPEST ,

IV. Károly-körut 26., H.ostély-utcza sarkán.
Képviselõ : ANISZ J.

&T Telefon-czim : ANISZ. „Gizella-forrás." ~W1
Rendelések pontosan eszközöltetnek.

Nyomatott Márkus Samunál Budapest, Andrássy-ut 12. sz.


